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These supplementary materials cover suggestions for further readings grouped as follows:

1. TaLC edited volumes. Teaching and Language Corpora is a biennial conference series, launched in 1994. In chronological order (TaLC1 gave rise to 2 volumes, the first two entries).
2. PALC edited volumes. Practical Applications of Language Corpora/Practical Applications of Language and Computers is a roughly biennial conference series, launched in 1997; the conference series has undergone slight name changes over time. In chronological order. 
3. Other edited volumes. Among the most relevant publications, but by no means a complete list, as many other collected volumes or online proceedings contain a number of relevant papers to. In alphanumeric order.
4. Textbooks and manuals. Rather than technical manuals, the publications listed here each provide discussions of how corpora can be used in language teaching and learning, and/or sample activities. In alphanumeric order.

These lists do not pretend to be exhaustive of the field of corpus use in language teaching and learning, but may be helpful resources for newcomers or, indeed, to those seeking a historical overview of the field in addition to the mainly empirical studies described in the timeline itself.
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